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Report: My very first picture book reading!

Hello Niseko town, it's me Ema
the new CIR!

Recently, in “Asobook”, | did a
picture book reading for the first
time in my life. The book
“Abunaiyo”(That's Dangerous) was
read in both German and Japanese
and | drew some images to go with
it that were not there before.

Firstly | taught them the German
word for “dangerous” (gefaehrlich)
and if the children could say it back
to me when they say saw
something dangerous in the book |
showed them one of my drawings a
s a reward. At first | was not sure if
it would work out but once we
started it went just fine.

To everyone in Niseko town, as
the winter comes it could get a bit
“gefaehrlich” (dangerous), so be
careful!

(Emanuel Neubauer / Germany)

Music Concert: Baroque by Cembalo and Violin.
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<Upcoming Event>
“Irish Ceéili!”
:Try your hand at some
Irish Dancing!

An ‘Irish Céili" is a traditional
Irish party where everyone
enjoys lively dances and
delicious food.

Won't you give Irish dancing
a go with our native Irish CIR?

We'll have some nice fresh
soda bread and a nice cup of
tea waiting for you.

- When:
19t Nov (Sat) 15:00 - 17:00
- Where:
Niseko Central Warehouse
Old Starch Factory
- Presentation: Derek Moore,
Coordinator for International
Relations (Ireland)

A concert entitled “Baroque by Cembalo and Violin” was held in the
newly opened Niseko Central Warehouses, Old Starch Factory on
September 22nd. The Baroque violinista Ms. Adriana Alcaide,
originally from Catalonia and who made her Japan debut at the
concert, was accompanied by Hakodate resident Ms. Yoko Mori on
the cembalo in the performance. The concert was held with the
Cooperation of the Niseko Friends group. The event was MCed in
two languages (Japanese and English) by Niseko Friends member
Ms. Kasai and CIR Mr. Emanuel Neubauer.

The aim of the concert was for everyone to enjoy a cultural
exchange through Baroque music as well as promoting the town.

A surprise to all was that the cembalo which was used in the performance was built by Niseko resident Michael
Kries, a German-born Organ-Meister. In addition the high ceiling of the Old Starch Factory gave wonderful
acoustics and aided the performance greatly which was a lovely discovery for the newly renovated space. All in all
it was a wonderful evening which transported everyone through space and time to the wonderful world of Baroque

music.

Contact: Niseko Friends (Niseko Town Council Planning & Environment Division)

Representatives: Hyunjung Kim (CIR)

(Tel) 0136-44-2121 (E-mail) kikaku@town.niseko.lg.jp (Facebook) http://www.facebook.com/nisekokokusaikouryuu



